
INVOICE No. 

YTC Waybill No. (宅急便伝票番号)

SHIPPER (ご依頼主) CONSIGNEE (お届け先)

Name： Name：

Ｔｅｌ： Tel：
Japanese mobile telephone numbers are not acceptable.

QTY
(数量)

Unit Value
(単価)

Total Value
(合計)

5 ¥450 ¥2,250

2 ¥5,250 ¥10,500

8 ¥300 ¥2,400

Grand Total (合計)
F.O.B

JAPAN ¥15,150

Gross Weight (総重量) □ Commercial Cargo (有償)
15 KG ☑ No Commercial Value (無償)

☑ Personal Gift (贈り物)
Net Weight (正味重量) □ Sample (見本品)

13 KG □ Advertising materials (宣伝品)
□ Others (その他)

Shipper's signature (署名)

INVOICE

04-01

Magazine, Yamato News

2-16-10 Ginza, Chuo-ku, Tokyo, Japan, 104-8125 55 UBI AVENUE 3 #02-01MINTWELL BUILDING,
SINGAPORE, SINGAPORE 40886

Origin
(原産国)

 Taro Yamato

2724-1234-5678

Dan Brown

Company Name：YAMATO TRANSPORT Co.,LTD Company Name：YAMATO TRANSPORT(S) PTE LTD

Description of goods
(内容品の記載)

Japan

Address： Address：

Att：Division of Business Development Att：

+81-3-1234-5678 +65-1234-5678

Woman's T-Shirts, Cotton, Knitted 

Leather Jacket, cowhide USA

Japan

Taro Yamato

State International  
TA-Q-BIN Waybill No. 
(12 digit number) 

State Invoice No. 
(Customers can 

determine the number.） 

State the Shipper's 
correct address, 
postcode and 
telephone number. 

State the consignee's 
correct address, 
postcode and 
telephone number. 

State specific details regarding the parcel 
contents. Ensure the description matches the 
actual goods and avoid ambiguous 
description. 

(Example: Clothes × → T-shirts mart ○ ) 

State the 
origin of the 
products. 

State the weight 
of the parcels. 

Check all items 
which apply to 
the products. 

Ensure the 
shipper signs 
here. 


